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ENGLISH

WARNING! This product should be
mounted by an adult. Do not use the
hammock until it is ready-mounted. Place
it a safe distance from other objects or
obstacles. The hammock must be fixed to
a load-bearing construction. Be aware of
the risk of severe injury in the event of fall
against a hard surface. To reduce the risk
of severe injury the hammock should only
be used by one person at a time. Moreo-
ver, you should never walk or play close to
a hammock in motion. Do not attach things
like ropes, cables etc. to the hammock,

as these may cause danger to life. Check
at regular intervals: That all fittings are
perfectly tight, and retighten if necessary.
And that the hammock, ropes, fixtures etc.
are not impaired or destroyed.

DEUTSCH

ACHTUNG! Dieses Produkt sollte von
einem Erwachsenen montiert werden.
Die Hangematte erst benutzen, wenn sie
fertig montiert ist. In sicherem Abstand zu
anderen Gegenstdnden anbringen. Die
Hangematte muss an einer tragenden
Konstruktion befestigt werden. Es besteht
die Gefahr ernsthafter Verletzungen bei
einem Sturz auf eine harte Oberfldche.
Um dieses Risiko zu mindern, sollte die
H&ngematte immer nur von einer Person
benutzt werden. Dariiber hinaus sollte
man nie in der Ndhe einer sich bewegen-
den Hangematte gehen oder spielen.
Keine Gegenstdnde wie Seile, Kabel efc.
an der Hangematte befestigen, da man
sich damit in Lebensgefahr bringen kénn-
te. Folgendes regelmdBig priffen: Dass all
Beschlage vollkommen fest angezogen
sind. Falls nétig, nachziehen. Die Seile,
Beschldage etfc. der Hangematte und die
Matte selbst dirfen nicht beschadigt oder
unbrauchbar geworden sein.

FRANCAIS

AVERTISSEMENT! Linstallation doit étre
effectuée par un adulte. Ne pas utiliser

le hamac avant I'installation complete.
Placer le hamac & une distance sire de
tout objet génant. Le hamac doit étre fixé
a une structure portante. Ne pas oublier
qu’une chute sur une surface dure peut
provoquer des blessures graves. Pour
réduire le risque d’accidents graves ou
mortels, il est important d’expliquer aux
enfants que le hamac doit étre utilisé par
un enfant & la fois. Les enfants doivent
éviter de marcher ou de jouer en face ou
derriére un hamac en mouvement. Il faut
également expliquer aux enfants qu’il ne
faut pas accrocher des objets au hamac,
tels que cordes, cables, etc. pour éviter
tout risque d’étranglement. Vérifier régu-
lierement que toutes les cordes et sangles
sont correctement tendues. Resserrer au
besoin. Vérifier également que le hamac,
les cordes et les dispositifs de fixation de
la balangoire ne présentent pas de signes
de détérioration.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING! Te monteren door
een volwassene. Gebruik de hangmat niet
voordat deze helemaal gemonteerd is.
Hang hem op veilige afstand van andere
voorwerpen of belemmeringen. De hang-
mat moet worden vastgemaakt aan een
dragende constructie. Wees je bewust van
het risico voor ernstig letsel bij vallen op
een harde ondergrond. Om het risico op
ernstig letsel te verkleinen, is het belang-
rijk de hangmat met 1 persoon tegelijk

te gebruiken. Bovendien is het belangrijk
om niet te lopen of te spelen in de buurt
van een hangmat in beweging. Maak
niets vast aan de hangmat, zoals touwen,
snoeren e.d., aangezien dit levensgevaar-
lijk kan zijn. Controleer regelmatig: of alle
schroeven e.d. goed zijn aangedraaid en
draai ze indien nodig aan; of de hangmat,
touwen, bevestiging etc. niet verzwakt of
kapot zijn.

DANSK

ADVARSEL! Dette produkt skal monteres
af en voksen. Brug ikke haengekgijen, for
den er feerdigmonteret. Anbring deni
sikker afstand fra andre objekter el-

ler forhindringer. Heengekgjen mé ikke
forbindes til en baerende konstruktion. Vaer
opmaerksom pa risikoen for alvorlig skader
i tilfselde af fald mod hérd overflade. For
at mindske risikoen for alvorlige skader
ber haengekgjen kun anvendes af en
person ad gangen. Derudover ber man
ikke ga eller lege i neerheden af en haen-
gekgje i bevaegelse. Forbind ikke ting som
reb, kabler osv. til haengekajen, da dette
kan veere livsfarligt. Tjek jeevnligt: at alle
beslag er korrekt strammet, og stram hvis
nadvendigt, at haengekegjereb, beslag osv.
ikke er beskadigede eller gdelagte.

NORSK

ADVARSEL! Ber monteres av en voksen.
Benytt ikke hengekayen fer den er ferdig
montert. Plasser den pa sikker avstand fra
andre gjenstander eller hindre. Henge-
kayen md vaere festet i en baerende kon-
struksjon. Vaer oppmerksom pa risikoen for
alvorlige skader ved fall pd harde under-
lag. For & unngd fare for alvorlige skader
er det viktig & bare benytte hengekayen
en av gangen. Dessuten er det viktig &
ikke gd eller leke nser en hengekeaye i
bevegelse. Fest ikke ting som for eksempel
tau, kabler etc. til hengekayen, da dette
kan medfere livsfare. Kontroller regelmes-
sig: At alt utstyr er ordentlig stramt, og
stram om ngdvendig. At hengekaye, tau,
festeanordninger etc. ikke er svekket eller
skadet.

SUOMI

VAROITUS! Aikuisen asennettava. Var-
mista ennen kdyttod, ettd riippumatto

on kunnollisesti asennettu. Kiinnita se
rittdvalle etdisyydelle muista esineistd ja
esteistd. Riippumatto on aina kiinnitettava
kantavaan rakenteeseen. Putoaminen
kovalle alustalle voi aiheuttaa vakavia
vammoja. Vakavien vammojen valttdami-
seksi riippumattoa saa kdyttad vain yksi
henkild kerrallaan. Liikkuvan riippumaton
Iaheisyydessd ei saa leikkia eika liikkua.
Ald kiinnitd riippumattoon esineitd, kuten
kdysid tai johtoja, silld ne voivat olla
hengenvaarallisia. Tarkista sdanndllisesti
maton kiinnitys ja kiristd tarvittaessa.
Varmista my6s sadnndllisesti riippumaton,
kdysien, kiinnitystarvikkeiden ym. kunto.
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SVENSKA

VARNING! Bor monteras av en vuxen.
Anvdnd inte hdngmattan forrdn den ar
fardigmonterad. Placera den pé sdkert
avstand fradn andra foremdl eller hinder.
H&ngmattan maste vara fastsatt i en
bdrande konstruktion. Var medveten om
risken for allvarliga skador vid fall p&
hérda underlag. For att minska risken for
allvarliga skador dar det viktigt att an-
vaénda hdngmattan en i taget. Dessutom
dr det viktigt att inte gé eller leka néra en
hdngmatta i rérelse. Satt inte fast saker
p& hdngmattan, som t ex rep, kablar etc.
dé de kan utgdra livsfara. Kontrollera re-
gelbundet: Att all utrustning ar ordentligt
astramad och spénn &t om nédvandigt.
Att hdngmatta, rep, fdstanordningar efc.
inte har forsvagats eller fordarvats.

CESKY
UPOZORNENI! Instalaci tohoto vyrobku
by méla provadét vyhradné dospéla
osoba. Houpacdi sif nepouzivejte, pokud
neni fddné upevnéna. Umistéte ji do
bezpecné vzddlenosti od dalsich predmé-
10 nebo prekdzek. Sit je tfeba pfipevnit
do konstrukce s dostate¢nou nosnosti.
Uvédomte si, Ze v pripadé pddu ze sité na
tvrdy povrch mize dojit k véznému Urazu.
Nebezpedi Grazu snizite také tim, ze sit
nebude pouzivat vice osob najednou. V
blizkosti rozhoupané sité by si nikdo nemél
hrat nebo se pohybovat. K siti nepfivazuj-
te zddné provazy, kabely atd., mohou byt
Zivotu nebezpecné. Pravidelné kontrolujte,
zda jsou vSechna kovdni dobfe utazend, v
opacném pripadé je utdhnéte. Prohlédné-
te také, zda sit, lana a ostatni pfFislusenstvi
nejsou poskozené nebo znicené.

ESPANOL

jADVERTENCIA! El montaje debe ser rea-
lizado por un adulto. No utilizar hamaca
antes de terminado el montaje. Colocar la
hamaca a una distancia prudente de otros
objetos u obstdculos. La hamaca se debe
sujetar en un muro de carga. Debemos ser
conscientes del riesgo de dafios impor-
tantes en el caso de caer sobre suprficies
duras. Para reducir el riesgo de dafos, es
importante que sélo se utilice la hamaca
de uno en uno. Ademds es importante

no acercarse o jugar cerca de la hamaca
en movimiento. No sujetar objetos en la
hamaca, como cuerdas, cables, efc., pues
se puede ocasionar dafios a las personas.
Comprobar con frecuencia que todo el
equipo esté debidamente ajustado y ten-
sar componentes si es necesario. Compro-
bar que la hamaca y sus sujeciones no se
hayan debilitado o dafiado.

ITALIANO

AVVERTENZA! Questo prodotto deve
essere montato da un adulto. Non usare
I'amaca prima di aver terminato I'installa-
zione. Posizionala a distanza di sicurezza
da altri oggetti o ostacoli. Lamaca deve
essere fissata a una struttura portante.
Tieni presente che una caduta su una su-
perficie dura puo causare danni seri. Per
ridurre il rischio di incidenti seri, 'amaca
deve essere usata da una sola persona
alla volta. E importante non avvicinarsi a
un‘amaca in movimento ed evitare di gio-
care nei suoi pressi. Non fissare allamaca
oggetti come corde, cavi o simili, perché
potrebbero rappresentare un pericolo
mortale.

Controlla regolarmente che tutte le parti e
gli accessori di fissaggio siano stretti bene.
Se necessario stringili nuovamente. Con-
trolla anche che 'amaca, la corda e gli
accessori di fissaggio non siano deteriorati
o danneggiati.

MAGYAR

FIGYELEM! Ezt a terméket csak feln&tt
szerelheti 6sszelNe haszndld a figgé-
dgyat, amig teljesen nem szerelted fel!
Biztonsdgos tavolsdgra helyezd mas
targyaktol! Terhelheté dllapotban kell
régziteni. Kiesés esetén sérilést okozhat,
ha kemény feliletre esel. A biztonsag ked-
véért a figgddagyat egyszerre csak egy
személy szerelheti! S6t! Ne is dllj a mozgd
figgddgy koézelébe vagy ald. Ne akassz
rd semmilyen diszt, vagy vezetéket!
Ellendrizd szabdlyos id6kézénként:
minden régzits elég szoros-e, ha nem
,akkor hizd meg azokat. Vizsgdld meg,
hogy nem sérilt-e valamely része sem a
figgddagynak.

POLSKI

OSTRZEZENIE! Ten produkt powinien

by¢ sktadany i instalowany przez osobe
dorostq. Nie korzystaé¢ z hamaka, dopdki
nie zostanie prawidtowo zainstalowany.
Hamak nalezy umiesci¢ w bezpiecz-

nej odlegtosci od innych przedmiotéw i
zamocowaé na odpowiednio wytrzymatej
powierzchni. Upadek na twarde podtoze
wigze sie z ryzykiem powaznych wypad-
kéw. Aby unikng¢ wypadkéw, z hamaka
powinna korzysta¢ jednorazowo jedna
osoba. Nie nalezy przechodzi¢ lub bawié¢
sie w poblizu znajdujgcego sie w ruchu
hamaka. Nie przymocowywa¢ do hamaka
sznuréw i lin, poniewaz mogq one stano-
wic istotne zagrozenie. Regularnie spraw-
dzad i poprawiaé wszystkie mocowania.
Kontrolowaé stan lin i mocowan hamaka.

PORTUGUES

AVISO! A montagem deste produto deve
ser feita por um adulto. N&o utilize a rede
até esta estar completamente instalada.
Cologue-a a uma distancia segura em
relagdo a outros objectos e obstdculos. A
rede deve ser fixa a uma estrutura resis-
tente. Ha risco de lesdes graves caso caia
sobre uma superficie dura. Para reduzir
este risco, a rede s6 deverd ser utilizada
por uma pessoa de cada vez. Ndo prenda
cordas ou cabos a rede, pois podem
causar danos aos utilizadores. Verifi-

que regularmente se as ferragens estdo
perfeitamente apertadas e reajuste-as se
necessdrio; verifique se a rede, as cordas,
as fixagdes, etc. ndo estdo danificadas.

ROMANA

AVERTISMENT! Se recomandd ca acest
produs sd fie montat de cdtre un adult.

Nu folosi hamacul pand cénd nu este
gata instalat. Aseazd-| la distantd de alte
obiecte sau obstacole. Fixeazd hamacul
de un corp solid. la in calcul riscul produ-
cerii unor raniri grave in cazul cdderii pe

o suprafatd durd. Pentru a reduce riscul
unor rdniri grave, hamacul trebuie folosit
de o singurd persoand, pe rand. Mai mult
decadt atdt, nu te plimba si nu te juca nicio-
datd in apropierea unui hamac in miscare.
Nu atasa lucruri precum fréinghii, cabluri,
etc. de hamac, pentru ca acestea iti sunt
strdnse perfect si reintdreste-le dacd e
cazul. Si ca hamacul, frénghiile, accesoriile
sa nu fie desperecheate sau deteriorate.

SLOVENSKY

Platia tieto instrukcie:

UPOZORNENIE! Tento vyrobok by mali
montovat len dospeli. Nepouzivajte visuté
16zko pokial nie je Uplne zmontované.
Umiestnite ho v bezpeénej vzdialenosti od
inych predmetov alebo prekazok. Lozko
musi byt upevnené do konstrukcie s dosta-
tocnou nosnosfou. Uvedomte si, ze pddom
zo siete na tvrdy povrch méze dojst k
drazu. Urazom predidete aj tym, 7e 16zko
nebude pouzivaf naraz viac ludi, nebu-
dete po nom liezt alebo sa hrat' v blizkosti
rozhojdanej siete. Na 16zko nevesajte
land, kdble a podobné predmety, pretoze
mozu ohrozit' Zivot. Pravidelne kontrolujte,
¢i su vSetky skrutky pevne utiahnuté, v
opacnom pripade ich utiahnite. Skontroluj-
te, ¢i sief, land a ostatné prislusenstvo nie
sU poskodené alebo znicené.



BbJITAPCKU

BHMMAHWE! To3un npony«kT Tpsbea aa
6bae MOHTUPAH OT Bb3pacTeH. He u3-
MOM3BANTE XAMAKA NPEAN MOHTAXBT AA €
3aBbpLieH. Pasnonoxere ro Ha 6esonac-
HO PA3CTOsIHME OT APYrU NPEAMETUN UMK
npensTcTeus. XamaksT Tpsibea na 6bae
NPUKPEeneH KbM HOCELLA KOHCTPYKLMUS.
ChluecTByBA PUCK OT TEXXKO HOPAHSABAHE
npv NagaHe BbPXy TBbPAC MOBbPXHOCT.
30 40 ce HOMANW PUCKA OT TEXKN HOPOHSI-
BAHUS, XOMOKBT HEe BMBA AA Ce M3MON3Ba
€[HOBPEMEHHO OT NMOBeYe OT eAMH YOBEK.
Chuo Taka He 6UBa 4G ce MMHABA UK

na ce urpae B 6IM30CT [0 HEro, KOraTo

ce nionee. He okausaiite no xamaka
NpPeaMeTH KaTO BbXeTa, Kabenu u T.H., Tbi
KATO T€ MOTraT AA NPEACTABMSBAT ONACHOCT
3a xwuBota. PegoBHo nposepsBamte ganu
BCUYKM BPB3KM CA MAEANHO 3ATETHATU U
npuTarante, ako e Heobxopumo. MNposeps-
BAWTE CbLLO, AANM XAMAKbBT, BbXETO, OKAY-
BAHETO U T.H CA 3apaBu n 6e3 nospeau.

HRVATSKI

UPOZORENUJE! Ovaj proizvod mora mon-
tirati odrasla osoba. Ne koristite mrezu

za lezanje dok nije potpuno montirana.
Postavite je na sigurnu udaljenost od
ostalih predmeta i zapreka. Uévrstite
mrezu za lezanje na nosivu strukturu.
Budite svjesni rizika od ozljeda u sluéaju
pada na tvrdu povrsinu. Kako bi smanijili
rizik teskih ozljeda samo jedna osoba
treba koristiti mrezu. Nadalje, ne igrajte
se i ne hodajte blizu mreze za lezanje koja
se ljulja. Ne priévrséujte predmete poput
uzadi, kablova, itd. na mrezu jer su opasni
po zivot. Redovite provjeravajte zategnu-
tost svih okova i po potrebi ih dodatno
zategnite; da mreza, uzad, pricvrsnidi, itd.
nisu osteceni ili unisteni.

EAAHNIKA

MPOEIAOCIMOIHZH! H eykatdotacn autol
TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TTPAYPATOTTOLE(TAL
amd éva evijlika. Mnv xpnolpotoleite tnv
auwpa mpLv n eykatdotaor] g oAokAn-
pwOel. TomoBetote TV o€ pia amdéotacn
acpaleiag and dAa avikeipeva f epmod-
Sla. H awdpa Ba mpémel va otepewrvetal
ot pla yepn kataokeur). Emiong, mpémel va
yvwpilete, ot umrdpxel kivduvog cofapou
Tpaupatiopol og meP{mwon MWong o
pia okAnpn emedvela. Ma va pewdoete tov
kivéuvo cofapoul tpaupatiopoy, n awpa
TIPEMEL va Xpnotyormoleitat amd éva kat
pbévo aropo k&dBe popda. Emmiéoy, dev Ba
mpémel va mepmatdre 1 va nmailete kovid
oe pla awpa mou Bpioketal oe kivnon.
Mnyv kpepdrte oV awpa avtkelpeva,
omwg oxow1d, kalwdia KA., Sedopévou
6t autd prropouv va mpokaAécouv Ba-
vaolpo tpaupatiopd. EAéyyete katd taktd
Swaotipara, 6t dAa ta e§aptipara givat
KaAd oprypéva kat v eivat avaykn Eava-
ooi€re 1a. Emiong, 6t n awpa, 1a oxowid,
1a e€aptiparta avaptnong KA. dev givat
XaAapd 1] kateotpappéva.

PYCCKWUH

BHMMAHWE! Uspenve ponxeH ycra-
HOBMMBATL B3poCsbIi. He nonb3ynrecs
FAMOKOM, MOKG €ro YCTAHOBKA MOMTHOCTbIO
He 3aBepLieHa. [omectute ramak Ha
6e30MacHOM PACCTOSIHMUM OT KAKUX-TTMOO
nperpan unu npeametos. l[amak gonxeH
KPEenuUTbCS K HECYLLEN KOHCTPYKLIMH.
MoMmHuWTe, YTO NaAEHUE HA XKeCTKyto No-
BEPXHOCTb MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
noBpexaeHusm. Ytobbl CHU3UTL pUCK
CEePbE3HbBIX UM CMEPTENbHbIX NMOBPEXAe-
HWI1, FTAMOKOM HEOOXOANMO MOMNb30OBATLCS
no oaHomy. He pekomeHnayetcs urpatsb ps-
AOM, BNIepeam Uu C3aan packauneaioLe-
rocs ramakd. He npuessbiBaiTe K ramaky
TAKWE NPEAMETbI, KOK BEPEBKM, LWHYPbI

W T.M., TOK KAK B HUX MOXHO 3AMyTaATLCS

1 3010XHYTbCs. PerynspHo nposepsiite
BCe aeTtanu. Yoeamutecs, 4To OHU XOPOLLO
3aKpeneHbl U Mo Mepe HEOBXOANMO-
CTU noaTsarmeamnTe ux. Takxe nposepsTe,
YTO rAMAK, BEPEBKA /UMK KPENeXxu He
NMOBPEXAEHbI U HOXOASTCS B UCMPABHOM
COCTOSIHUM.

SRPSKI

UPOZORENJE! Proizvod treba da okaci
odrasla osoba. Tek kada dobro pricvrstite
lezaljku - mozete je koristiti. Postavite je
na mesto udaljeno od drugih predmeta

i prepreka. Lezaljku treba pricvrstiti na
noseci stub. Budite svesni moguénosti
ozbiljnih povreda usled pada na tvrdu
povrsinu. Da bi umanijili rizik od povreda,
lezaljku treba da koristi samo po jedna
osoba. Stavise, nemojte hodati ili se igrati
u blizini leZaljke. Nemojte dodadavati
stvari poput uzadi, kablova i sli¢no jer
mogu biti po Zivot opasni. Povremeno
proveravaijte da li su lezaljka, uzad i
spojevi u redu i bez ostecenja; zatezite
ako je potrebno.

SLOVENSCINA

OPOZORILO! Izdelek naj namesca odra-
sla oseba. Visece mreze ne uporabljajte,
dokler ni pravilno pritrjena. Namestite

jo na varni razdalji od okoliskih predme-
tov ali preprek. Privezite/namestite jo

na trdno nosilno strukturo. Zavedati se
morate nevarnosti hudih telesnih poskodb
pri padcu z vise¢e mreze na trdo povrsino.
Da bi se temu izognili, ngj viseco mrezo
uporablja le ena oseba hkrati. Ne hodite
ali se igrajte v blizini mreze, ko se premika.
Na viseCo mrezo ne privezujte vrvi, kablov
ipd., saj lahko ogrozijo vaso varnost.
Redno pregleduijte, ali je vso okovje dobro
pritrjeno ter ga po potrebi zategnite.
Preverite, da vise¢a mreza, vrvi, spoji ipd.
niso poskodovani ali uni¢eni.

TURKGE

UYARI! Bu Griin bir yetiskin tarafindan
monte edilmelidir. Monte edilmeden ha-
magi kullanmayin. Diger nesneler ve engel
olusturabilecek esyalardan givenli bir
uzaklikta yerlestirin. Hamak kesinlikle yUk
tastyici bir yapiya sabitlenmelidir. Sert bir
zemine disUlirse adir sekilde yaralanma
riski bulunmaktadir. Bu yaralanma riskini
azaltmak icin hamak, her defasinda sade-
ce bir kisi tarafindan kullanilmalidir. Bunun
yanisira hamak hareket halindeyken
hamagin yakininda yirimemeli veya oy-
namamalisiniz. ip, kablo vs gibi nesneleri
hamaga ilistirmeyin, hayati tehlikeye yol
acabilir. DUzenli araliklarla tim baglan-
tilarin saglam olup olmadiklarini kontrol
edin ve gerekliyse sikilastirin. Hamak,
ipler, baglantilar ve diger parcalarin zarar
go6rip goérmedigini veya kullanilamaz
halde olup olmadigini kontrol edin.
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YkpdiHcbka

YBATA! Llew Bupi6 mae MoHTYyBATM gOpOC-
na nioavHa. Bukopucrosyite ramak nuwe
nicns Toro, sik BiH 6yae npaeumnbHO 3ibpa-
HuI. PosTawoByite Ha GesneyHil BinCTaHi
Bid iHWMX NpeameTiB abo nepeLkoa.
[amak KpinuTbCs NULWe HA CTIMKUX KOH-
cTpyKuisx. He 3a6yBaite npo MoxnuBeicTb
BCXKKWUX TPGBM MPU NAAiHHI Ha TBepay no-
BepXHto. ABu 3anobirtn TPABMAM, WOPaA3y
FaOMAKOM MOXHO KOPUCTYBATUCH NULLE Of-
HiM moauHi. binbwe Toro, He MOXXHA xoanTU
abo rpaTtv nobnusy ramaka, sk ronaa-
€Tbcs. He npue'asyite 0o ramaka MoTysku,
WHYPU TOLLO, OCKiNbKW BOHU - Hebe3neyHi
ans xutTs. PerynspHo nepesipsiire:

- HOAIMHICTb KpinneHb, 30 noTpebu ix 3a-
TAryuTe;

- CBOEYACHO BUSBIISINTE MOLIKOAXKEHHS
ramakad, KaHATiB, KPinneHb ToLo.

KA3AK

HA3APIAPbBIHbBI3FA! Bylibimabl epecek
OAAM OpPHATYbI KepeK. [aMaKTbl TOMbIK
opHaTtnau konaaHb6aHbI3. [amakTbl
KaHpan-ga bip GeretrepaeH Hemece
3aTTAPAGH KAYINCi3 KalbIK Xxepnepre
opHanacTbipbiHbI3. faMak Tipeyil
KOHCTpYKumsiFa 6ekiTinyi kepek. EciHizne
©oncbIH, KATTbI Xepre Kynay Kypaeni
30KbIMFQ COKTbIPYbI MyMKiH. Kypaeni
Hemece erniMre CokTbIPATbIH 30KbIM

any KayniH TOMEHAETY YLLiH TAMAKTbI
Gip-6ipaeH konaaHy kepek. Tepbenin
TYPFOH FAOMAKTbIH XXAHbLIHAJ, ANAbIHAQ
Hemece apTbiHAA OMHAYFa Gonmanabl.
lTamakka Hemece Tipeyiw GenwekTepre
apkaH, 6ay T.c.c 3aTTapabl 6annayra
6onmainasl, cebebi onapra opansin
KONy Hemece TyHLWbIfFbIN KAy Kayni
6ap. bapnbik Genwektepai yHeMmi
Tekcepin oTbipbiHbI3. OnapabIH XaKCbl
GekiTinreHiHe Ke3 >XeTKi3iHi3 )xaHe KaxeT
BOonfaH XAFRAWAA TAPTLIM KOMbIHbI3.
CoHpali-ak ramak, Xintepi >xaHe/Hemece
GekiTnenepaiH aKayCbI3abIfblH XaHe
>KAPAMAbINbIFbIH TEKCEPIHi3.
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BAHASA MALAYSIA

AWAS! Pemasangan produk ini perlu
dilakukan oleh orang dewasa. Jangan
gunakan buaian sehingga ia telah disiap
dipasang. Letakkan pada jarak yang
selomat daripada objek atau halangan
lain. Buaian mesti dipasang pada binaan
yang boleh menahan muatan. Awas
tentang risiko kecederaan parah jika
terjatuh ke permukaan yang keras. Untuk
mengurangkan risiko kecederaan parah,
buaian mesti digunakan oleh secara
bergilir-gilir. Juga, anda tidak sepatutnya
berjalan atau bermain berdekatan buaian
yang sedang bergerak. Jangan letakkan
benda seperti tali, kabel dll pada buaian,
kerana ia boleh membahayakan nyawa.
Periksa secara kerap dan teratur: Pastikan
bahawa semua pelengkap adalah ketat
dan diketatkan jika perlu. Juga buaian,
tali dan lekapan dil adalah teguh atau
tidak rosak.
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